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The g1-f-14 transcription and translation

utterance

[001] Yek baqi bud fekr konam ya yek
zamini ke hi¢ hesari doras nabud

[002] yek deraxte golabi bud

[003] baad yek agayi ham dast anja golabi
micid

[004] do ta sabade golabi por dast golabi
midid

[005] baad sedaye boz va az injur ¢izha
ham miyamad

[006] baad yek aqayi ba yek boz az anja
rad misavad

[007] baad in aqa miayad dobare golabiha
ra mi¢inad miravad bala

[008] miravad balaye deraxt, az an var
yek pesarbace ba docarxe az kenare
golabiha rad misavad

[009] midyad miresad be in sabadhaye
golabi negah mikonad mibinad
dorobaras hickas nis, negah mikonad
mibinad agahe an bala ast sara§ ham
garm be ¢idane mive ast

[010] miayad yek sabade golabiha ra
barmidarad, migozarad joloye docarxeas,
barbande docarxeas, baad miravad

[011] vaqti dast miraft az an masiri ke
miravad tuye jade yek doxtari ra
mibinad, yek doxtari dast az ruberu
miyamad

[012] inha jade tang bud, xeyli barik bud,
az kenare ham ke rad miSavand, hala
nemidanam bad bud ya doxtare behe$
xord in dast doxtar ra negah mikard
[013] kolaha$ mioftad baad in ham
havasas part misavad baad haminjur ke
dast doxtar ra negah mikard mixorad be
yek sangi

[014] mixorad zamin

[015] ba do¢arxe mixorad zamin tamame
golabihaya$ pax$ misavad ruye zamin
[016] baad haminjur ruye zamin nesaste
bud digar baad yekho sedaye yek ¢izi
engar yek sedayi mesle darkub miyamad
[017] baad negah mikonad mibinad se ta
pesarbace hastand

[018] yekisan yek rakete tennis darad ba
yek tup hey mizanad be raket

Shirin Adibifar

translation

[001] there was a garden I think with no
fence around it

[002] there was a pear tree

[003] and a man was picking pears from it

[004] two baskets full of pears

[005] then there was the sound of a goat
or something like that
[006] then a man with a goat is passing

[007] then again the man goes up the tree
and picks the pears

[008] he climbed up the tree, then a little
boy on a bike comes by

[009] he sees the baskets, looks around,
nobody is there and the man is on the
tree picking pears

[010] he takes one of the baskets, puts is
in front of his bike and goes away

[011] on his way he sees a girl who is
coming the opposite direction

[012] the road was narrow, while they are
passing by, he is watching the girl

[013] his hat falls down, he gets
distracted and while he is staring at the
girl, he goes over a stone

[014] he falls down

[015] and all the pears spilled out of the
basket

[016] he was sitting on the ground and
the sound of a woodpecker or something
like that could be heard

[017] he looks around and sees three boys

[018] one of them has a rocket in his hand
and plays with a ball
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[019] baad anha miayand piSa$ yani do
tasan miayand behe$ komak mikonand
bolandas mikonand tanas ra mitekanand
[020] yeki ham golabihayas ra az ruye
zamin jam mikonad

[021] mirizad tuye sabad in ham boland
miSavad docarxea$ ra barmidarad
golabiha ra ham barmidarad, in sabad ra
migozarad ruye barbande docarxeas
[022] vaqti mixast beravad anha ke do se
gadam miravand jelotar mibinand
kolahas ruye zamin oftade

[023] yekisan ani ke rakete tennis dast sut
mizanad

[024] baad in barmigardad negahas
mikonad baad kolahas ra mibarad behes
midahad

[025] se ta golabi barmidarad se ta
golabiha ra fekr konam yavasaki ham
barmidarad

[026] engar u motevajeh nemiSavad baad
in se ta golabiha ra miyavard midahad be
in se ta, yeki xodas do ta ham be an do ta
[027] baad rakete tennis ra ham az postas
barmidarad, dobare hey tup ra mizanad
be in

[028] baad in pesare ham miravad

[029] az in var in aqahe ra nesan
midahad, az balaye deraxt miayad payin,
karas tamam misvad miayad payin

[030] miayad ke golabihayi ke dar jibe
jeloyas jam karde bud dobare berizad
tuye sabad

[031] negah mikonad, mibinad
sabadhayas kam ast yek dane

[032] yeki do ta baad miSomarad mibinad
sevomi nist haminjur taajob mikonad
miistad an se ta pesarbace ham dastand
miyamadand

[033] be tartibi ke dastand rad miSodand,
negah mikonad mibinad daste
harkodamesan yek golabi ast, yeki ham
ba rakete tennis injuri darad mizanad be
¢iz be raketas, baad miravad va in ham
haminjur be anha negah mikonad va
tamam misavad
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[019] the boys come to help him get up
and cleans his dusty clothes

[020] one of them collects his pears

[021] puts them in the basket, the little
boy gets up, takes his bike and the pears,
and puts the basket in the front of his
bike

[022] the boys find his hat on the ground

[023] the one who has a tennis rocket
whistles

[024] the little boy returns, looks at him,
he gives him back his hat

[025] and takes three pears in return

[026] it seems that little boy doesn’t
notice, he brings the pears and give each
of his friends one pear

[027] and starts playing with the ball and
the rocket again

[028] the little boy leaves
[029] then it shows that the man comes
down when he finishes his work

[030] he comes down to put the pears
again in the basket

[031] he found out one of the basket is not
there

[032] he counts the basket and notices
that the third one is not there, he gets
surprised and the boys are passing

[033] he looks at the boys who have pears
in their hands, one of them is playing
with a rocket and a ball, he is watching
them while they are passing and the
story ended.
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